
Список литературы помещается в конце статьи и должен быть 

оформлен следующим образом: 
 

Обязательное требование: после каждого источника, опубликованного на 

русском языке, сразу в квадратных скобках приводится его полная транслитерация 

латиницей. Транслитерация полностью повторяет исходную ссылку.  

На сайте https://www.calc.ru/transliteratsyya.html для облегчения работы можно 

воспользоваться программой транслитерации русского текста в латиницу, используя 

различные системы 

 

Монографии 

Указываются: фамилии и инициалы авторов, полное название книги, место 

издания (город, издательство), год издания, том, часть, выпуск (при наличии), 

страницы. 

Пример: 

Курмуков А. А. Ангиопротекторная и гиполипидемическая активность 

леуомизина. – Алматы: Бастау, 2017. – С. 35–37. [Kurmukov A. A. Angioprotektornaya i 

gipolipidemicheskaya aktivnost’ leuomizina. – Almaty: Bastau, 2017. – S. 35–37.] 

 

 

Статьи из сборников трудов, материалов конференций 

Указываются: фамилии и инициалы авторов, название статьи // название 

сборника (конференции): сб. трудов (матер. междунар. конф.), город, страна, год 

издания, том, выпуск (при наличии), страницы, DOI (при наличии). 

 

Пример: 

Абимульдина С. Т., Сыдыкова Г. Е., Оразбаева Л. А. Функционирование и 

развитие инфраструктуры сахарного производства // Инновации в аграрном секторе 

Казахстана: матер. междунар. конф. – Вена, Австрия, 2018. – С. 10–13. 

[https://doi.org/10.1016/j.powtec.2018.01.063](https://doi.org/10.1016/j.powtec.2018.01.063) 

[Abimuldina S. T., Sydykova G. E., Orazbaeva L. A. Funktsionirovanie i razvitie 

infrastruktury saharnogo proizvodstva // Innovatsii v agrarnom sektore Kazakhstana: mater. 

mezhdunar. konf. – Vienna, Austria, 2018. – S. 10–13. 

[https://doi.org/10.1016/j.powtec.2018.01.063](https://doi.org/10.1016/j.powtec.2018.01.063)

] 

 

Статьи из журналов и продолжающихся изданий 

Указываются: фамилии и инициалы авторов, название статьи // название 

журнала, год издания, том, номер выпуска, страницы, DOI (при наличии). 

 

Пример: 

Дементьев В. Е., Гудков С. С., Емельянов Ю. Е. Сопоставление вариантов 

цианирования CIP и RIP продуктов бактериального окисления золотосодержащих 

концентратов // Цветные металлы. – 2005. – № 2. – С. 18–19. [Dement’ev V. E., Gudkov 

S. S., Emel’yanov Yu. E. Sopostavlenie variantov tsianirovaniya CIP i RIP produktov 

bakterial’nogo okisleniya zolotosoderzhashchikh kontsentratov // Tsvetnye metally. – 2005. – 

No. 2. – S. 18–19.] 

 

 

 

https://doi.org/10.1016/j.powtec.2018.01.063


 

Патентные документы 

Указываются: вид охранного документа, номер, страна, название / фамилии и 

инициалы авторов, дата публикации, номер бюллетеня. 

 

Пример: 

Патент. 2419658 РФ. Железофлюсванадийсодержащий / Киричков А. А., 

Гильманов М. Р., Загайнов С. А. и др. Опубл. 27.05.2017. Бюл. № 15.[Patent. 2419658 

RU. Zhelezoflyusvanadijsoderzhashchij / Kirichkov A. A., Gil’manov M. R., Zagajnov S. A. 

et al. Opubl. 27.05.2017. Byul. No. 15.] 

 

Электронные ресурсы 

Указываются: автор, название, [Электронный ресурс], год, URL, дата 

обращения. 

Пример: 

Соколовский Д. В. Теория синтеза самоустанавливающихся кулачковых 

механизмов приводов [Электронный ресурс]. – 2018. – URL: 

[http://bookchamber.kz/stst_2006.htm](http://bookchamber.kz/stst_2006.htm) (дата 

обращения: 12.03.2009). [Sokolovskiy D. V. Teoriya sinteza samoustanavlivayushchikhsya 

kulachkovykh mekhanizmov privodov [Elektronnyy resurs]. – 2018. – URL: 

[http://bookchamber.kz/stst_2006.htm](http://bookchamber.kz/stst_2006.htm) (data 

obrashcheniya: 12.03.2009).] 

 

Требования к оформлению Reference. 

 
После списка литературы в статьях, опубликованных на английском языке, 

обязательно приводится раздел References, оформленный в романском алфавите. В 

References не используются разделительные знаки («//» и «–»). Название источника и 

выходные данные отделяются от фамилий авторов типом шрифта – курсивом, точкой, 

запятой. Названия городов, стран, географические названия приводятся по-английски.  

 

Далее преобразуем транслитерированную ссылку: 

• убираем специальные разделители между полями («//» и «–») и 

обозначения Т., №, С., V., P.; 

• название источника, номер тома и/или выпуска выделяем курсивом; 

• после транслитерированного названия источника (статьи, книги, 

журнала, конференции, патента и др.), выделенного курсивом, пишем его 

перевод на английский язык, не выделяя курсивом; 

• в случае названия журнала между транслитерацией и переводом пишем 

знак равенства (=), во всех остальных случаях – перевод пишется в скобках; 

• выделяем год полужирным шрифтом; 

• указываем язык статьи (in Russ, in Eng. или др.). 

 

Примеры ссылки на книгу: 

Vaisburd S. E. Fiziko-khimicheskie svoistva i osobennosti stroeniya sul’fidnykh 

rasplavov (Physicochemical properties and features of sulfide melts structure). Moscow: 

Metallurgy, 1996, 304. (in Russ.). 

 

 

 



Пример ссылки на статью из сборников трудов, материалов конференций: 

 

Zago-rodnyaya A.N., Abisheva Z.S., Sadykanova S.Eh. Povedenie osmij-,renij 

soderzhashchikh vzvesej na operatsii re-ehkstraktsii ehkstraktsionnoj 

tekhnologiiizvlecheniyareniya (Behavior of osmium-, rhe-nium contained suspensions in re-

extraction operation of rhenium extraction technology). XVIII Chernyaevskayakonf. 

pokhimii, analitikeitekhnologiiplatinovykhmetallov: mater. mezhdunar. konf. (XVIII 

Chernyaev conf. on chemistry, analytics and technology of platinum metals: proceedings of 

Internation. Conf.) Moscow, Russia, 2006. 2. 122-123. (in Russ.). 

 

Пример ссылки на статью журнала: 

 Dement’ev V.E., Gudkov S.S., Emel’yanovYu.E. Sopostavlenie variantov 

tsianirovaniya CIP i RIP produktov bakterial’nogo okisleniya zolotosoderzhashchikh 

kontsentratov (Comparison of cyanidation variants of CIP and RIP products of gold-bearing 

concentrates bacterial oxidation). Tsvetnyemetally = Non-ferrous metals.2005. 2, 18-19 (in 

Russ.). 

 

Пример ссылки на статью журнала: 

Dement’ev V.E., Gudkov S.S., Emel’yanovYu.E. Sopostavlenie variantov 

tsianirovaniya CIP i RIP produktov bakterial’nogo okisleniya zolotosoderzhashchikh 

kontsentratov (Comparison of cyanidation variants of CIP and RIP products of gold-bearing 

concentrates bacterial oxidation). Tsvetnyemetally = Non-ferrous metals.2005. 2, 18-19 (in 

Russ.). 

 

Пример ссылки на патентные документы:  

Pat. 2419658 RU. Zhelezoflyusva-nadij soderzhashchij (Vanadium-

containingironflux). / KirichkovA.A., Gil’manovM.R., Zagajnov S.A., Tleugabulov B.S., 

Mihalev V.A., Nikolaev F.P., Filippov V.V., KushnarevA.V. Opubl. 27.05.2011, 15 (in 

Russ.). Названия городов, стран и наименования других географических объектов 

пишутся сразу на английском без транслитерации. 


